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Preface

As one of the key concepts in the ancient Chinese philosophy,
TIAN records the ancient philosophers” thinking on human beings
and on the universe. In ancient texts TIAN is sometimes the sky,
sometimes a natural existence, sometimes the nature, and sometimes
God, the master of all things; the relationship between TIAN and
human beings can be classified into two types: the harmony between
TIAN and human, and the division between the two sides. These
perceptions leave profound influences on both the ancient and the
modern Chinese people’s cognition of the world, which can be traced
throughout the ancient and the modern Chinese language. Since
linguistic expressions, as claimed by cognitive linguistics, embody
the cognitive mechanisms such as conceptual metonymies and
conceptual metaphors, by doing semantic research, we will discover
how the ancient and the modern Chinese people conceptualize the
world, and will be able to understand the development and the
changes of the cognitive models. We hope this book can provide a
perspective and a reference for the cognitive lexical semantics studies,
and ideas for vocabulary teaching of both Chinese and foreign
languages.

Corpus ana]ysis'is fundamental to our research. To ensure the
accuracy of the results, we conducted multiple rounds of analysis and

testing, during which we overcame numerous confusion and
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frustration. However, it is often the case that readers might dissent
from the analysis. We are open to discussion and correction. The
readers’ comments will definitely help us improve and perfect not
only the present work, but the future studies as well.

For all the quotations in this book, we make every effort to
indicate their sources. If there is any omission, information and
criticism from the relevant authors and the readers are welcome.

I owe Professor Lan Chun of Beijing Foreign Studies University
a debt of gratitude for her guidance. She had a tremendous impact on
my attitude towards academic research and on this study.

I am greatly indebted to the Postdoctoral Research Project
Supervision Group in College of Foreign Languages, Nankai
University. The scholars gave us detailed opinions and suggestions
from all angles. They are Professor Wang Hongyin, Professor Zhang
Wenzhong, Professor Li Bing and Professor Liu Ying. We revised the
manuscript according to their views.

I extend my heartfelt thanks to Ms. Yang Liu in Personnel Office
and Ms. Cao Li in College of Foreign Languages, Nankai University,
for their administrative services. Without their help, this research

would not have gone smoothly.

Jia Dongmei
March, 2015
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EREBFAIRM T R ERENEE. ERKERNTER
BIZGARKEM, Kamib £ 4 54 S RIS &E
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“R” MBEBEZMER. Lk, “RX7 (XS EBIELRSH AT
RIMAEEFEMZA, & A R B AR .

HTI0E 5 30U, A RIS AR E A
BARDGEF & TIRZIE W, RGBSR “K” #HHEE “RK”
FHRIRIEIER P FEIE, REMNEEMELHMHAOD, 2
TINFIE T F N NTE SR MAE 5 IR B KNS5 4 ) i 5 1 —
Ry IRBAT AR DGE S (K] BFARNE SCERF
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0, PIFPIE SRR Z B 7 R R S 4 EAX K]
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i RIEE 5 RS EAR S Em X A RHLH, BEIRA
KiATHR BLEMREAR TR, RATWBFFAENEE ¥ K2 H
mervarE. RS ERANESEE ML FRRIT, (EBhx AR
RADGEER PR RRIEMEMIE R kTR HETFE
TEAE BB EERMBESREE, fedh AR5 ABE b riE
S RYTEmE R, FR AR N DA LR

FATHHLL “RK” A1 “heaven”, “Chinese” PLK “tian” N
FE, P EFEARCERME HARUEEE” F EBSCOhost $(4E FE
AT 1991 2 2012 F [ APUEMITE R RME K “R” B8R
AT R B E AT SRR AT V. MR G5 R B R AEE A AME SRS
R A S S RN R GERANGERNEF, 8§
ERRPEESRE 2 BREDGER A, St — P RE
BB B R R HVARNE 5 %¥0 A, X ERAAKCH
2k FATTHIBE S RES T B AAT T Mt A A BB Rt R
X ERGANKRRE, FMAMMFEMES. AT
RETENES ¥HE R, RHEHLER.

N T HART S RESERIEE, AT KEIERMYE 7 et
. MIRFEREGEERIRE (BUEKIE#), ARDE
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2.1 FEHATZEHH[X]IHE

HOUEPREMN “R” FHAAET AN G54 - B
FOCBARAR 2009). FHKKE “K” FAEFEL. &XMNE

TR .

FRFIESH “R” FHRRERERBEHLRE —WEZE. A1
FFWNA R FR 7 75 R FREE: BRIAA “R”
FR T FR—ANEE; BERAA R FRETAENK
HAMZEF (BEE, 2010b: 35).

FENBAIRIERRMNBRAZ B Z RIS, “R7BRTERAE
PENERHERE B “F” RAFHEAFIDNEE. 37T
AR, “R” BT “6E” X— NREFIE, “R” ®JLF, B “XK
F7, HAREmMERT “Ke”, BRAKHBEANOKNET, FEK
N UR” 5ANZIEBEA.




